
JamesSANTIAGO

Carta de

SANTIAGO,11

Judío masa, Jesucristore ajitirýnùrãre, Santiago ð ucacõare

1
1 ¿Ñaboati mùa, yù yarã, Jesucristore ajitirýnùrã, judío
masa? Adi papera rãca mùare ucacõaja yù, Santiago. Mani

jacù Dios, mani ùjù Jesucristo qußne, ðna bojasere yigù ñaja
yù. Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituaro masa jønari ñaja mani,
adi macarùcùro jediro ñabatorã. Mùare qußnarotiaja yù.

“Diore mani sßnijama, ð masisere manire cõarùcùmi”, yire

2Ajiya yù yarã, Jesucristore ajitirýnùrã. Gãjerã, rojose mùa-
re ðna yiboajaqußne, sùtiritimenane, variqußnama. 3Ado bajiro
ti bajijare, “Variqußnama”, mùare yaja yù: “Rojose tãmùorã
ñaboarine, Jesucristore mani ajitirýnùcõa ñajama, rojose
yirùaboarine, tire yibetirùarãja”, yimasirãja mùa. 4Rojose mùa
yibetire tùoðavariqußnacõari, berojù qußna rojose tãmùorã,
“Rojose yibetiroti ñaja” mùa yirere masiritibeja mùa. Tocãrãca-
jine rojose tãmùoboarine, Jesucristore mùa ajitirýnùcõa ñaja-
ma, Dios ð bojarore bajiro yirã ñarùarãja mùa.

5 “¿No bajiro yù yirotire bojarojari Dios?” mùa yitùoðaja-
ma, ðre sßniña. “¿No yirã yùre sßniðati mùa?” yigù me ñaami
Dios. Ðre sßnirã jedirore, “Yù masisere ðnare cõarùcùja” yigù
ñaami. To bajiri ðre mùa sßnijama, mùa masirotire mùare ùjo-
rùcùmi. 6 Diore mùa sßnijama, “Yùa masirotire yùare ùjobeti-
rùcùmi”, yitùoðabesa. Diore sßnigý, “Yùre ùjogùmi” yigù
ñaboarine, “Yùre ùjobecùmi” ð yitùoðajama, oco sabesere baji-
ro bajiroja ð tùoðase. Gajerojù sabe, qußna gajerojù sabe, baji-
ñarore bajiro bajiroja ð tùoðaboase. 7_8 To bajiri, cojojù ñama-
sibetore bajiro bajiroja, ð tùoðase. Jairo tùoðagý ð ñajare, “Dios
ð bojarore bajiro yirùcùmi”, yimasiña manoja. “Ðre bajiro mani
bajijama, mani sßnisere cõabetirùcùmi Dios”, yimasiña.
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9 Maioro bajirã ñaboarine, “Jesucristore ajitirýnùrã ñari,
Dios rðare bajiro bajirã ñaja yùa” yimasicõari, variqußnaro
ñaroti ñaja mùare. 10 Gajeyeøni jairã Jesúre ajitirýnùrãre,
variqußnaro ñaroti ñaja ðnare qußne, “Ñamasuse me ñaja yùa
cùose” ðna yitùoðajama. Go yoaro mene sðnirore bajiro bajiaja
mani. To bajiro yù yijama, “Yoaro meaca catirùarãja mani”
yigù yaja. 11 Bùto muiju ð asijama, qußnase ruyuboasene sðni-
rea bajicoacajù, ta, to yicõari, go qußne. To bajiri ðariaro quß-
nase ruyuboase manicajù. Tire bajiro bajirãma gajeyeøni jairo
cùoboariarã qußne. “Jaibùsaro gajeyeønire bùjarãsa mani”
yirã, moa vaja tañarã rðne, bajireacoarùarãma.

“Rojose rðne mani yicõa ñajama, rojose tãmùotùjabetiriarojù
varùarãja mani”, yire queti

12 Rojose tãmùorøgørã ñaboarine, mani rijato berojù,
Dios tùjù ð rãca variqußnacõa ñarùarãja mani. “To bajirone
bajirùarãma yùre mairã”, yiyumi Dios. To bajiro mani bajiroti
ñajare, rojose mani yirùaboasere mani yibetijama, variqußna-
rùarãja mani. 13 Rojose mani tùoðase, “Dios sùorine to bajiro
tùoðaja”, yiroti me ñaja. Rojose tùoðagý me ñagými Dios. To
bajiri, “Dios sùorine rojose yaja”, yimasiña maja. 14 Ado baji-
rojùa bajiaja: Mani masune rojose yirùa tùoðacõari, yirøgøaja
mani. 15 Rojose rðne mani yicõa ñajama, rojose tãmùotùjabe-
tiriarojù manire cõarùcùmi Dios.

16 Yù mairã, qußnaro tùoðamasiña: 17 “Jediro qußnase,
Dios manire ð cøre ñaja. Ð ñagými ýmùagù muijure, ñamiagù-
re, to yicõari, ñocoare qußne rujeomasirí. To bajicõari, ‘Yirù-
cùja’ ð yirore bajirone yigù ñaami, qußnase rðne tùoðagý”,
yitùoðaroti ñaja. 18 Ð oca qußnasere mani ajitirýnùsùoriarý-
mùne, ð rãca mani caticõa ñarøgørotire manire ðsiñumi. To
bajiro ð yire ñajare, ð rða ñasùorãre bajiro bajirã ñaja mani.
Tirýmùjùne to bajiro mani bajirotire bojayumi Dios.

“Dios oca ti gotirore bajirone cùdiroti ñaja”, yire queti

19 Yù mairã, mùare yù gotirotire masiritibeja mùa: Mùa
rãcana mùare ðna gotisere qußnaro ajiroti ñaja. Mùajùa quß-
ne, mùa rãcanare mùa gotijama, qußnaro tùoðacõari, ðnare
gotiba. Mùare ðna ajirùabetijama, guaro jønisinibetiroti ñaja.
20 Gãjerãre mani jønisinijama, Dios ð bojarore bajiro yirã me
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yirãja mani. 21 Mani ajirøgøse, to yicõari, mani gotirøgøse
qußne, ñamasuse ti ñajare, rojose mùa yirøgøse jedirore yitù-
jacõaña mùa. To yicõari, Dios ocare ajitirýnùcõa ñarøgøña.
Tire mùa ajitirýnùcõa ñajama, rojose tãmùotùjabetiriarojù
mùa vaborotire mùare yirßtobosarùcùmi Dios.

22 Dios ocare ajicõari, ti yirore bajiro cùdiroti ñaja. Tire
ajiboarine, ti gotirore bajiro mùa yibetijama, “Diore ajitirýnù-
rã ñaja yùa” mùa yitùoðaboase socase ñaroja. 23_24 Dios oca-
re ajiboarine, mùa cùdibetijama, mùare ejarßmobetoja. Mùa
cùdibetijama, sðgý ßoro ãmiðacõagý ñaboarine, ßorore ð cøri-
rðmarone, “To bajigù ñamù yù” ð yimasibetore bajiro bajirãja
mùa. To bajiri ßorojù qußnaro ð ðaboase ðre ejarßmobetoja. Ðre
bajiro bajirãja mùa, Dios ocare ajiboarine, mùa cùdibetijama.
25 Gãjerãma, rojose ðna tãmùoborotire Cristo ð yirßtobosarere
tùoðacõari tire masiritimenama. Masiritimena ñari, Dios ð
rotisere variqußnase rãca yicõa ñarùarãma.

26 “Diore yù yirýcùbùose sùorine ð bojasere yigù yaja yù”,
yitùoðarãma sðgýri. To bajiro yitùoðarã ñaboarine, rojose ðna
ñagõsere ðna yitùjabetijama, ðna masune socarã yirãma. Diore
ðna yirýcùbùoboase, vaja manoja ti. Dios ð bojasere yirã me
ñarãma ðna. 27 Mani jacù, Dios ð ðajama, socù me ð bojasere
yigùma, ado bajiro yigù ñagými: Jacùa rijaveoriarã, to yicõa-
ri, manajùa rijaveoriarãre qußne, maioro ðna bajijare, ðnare
ejarßmogý ñagými. To bajicõari, gãjerã rojose ðna yirøgørore
bajiro yibecù ñagými ðma.,12

“Jesús ocare ajitirýnùrã ñari, gãmerã ðarýcùbùoroti ñaja”, yire

2
1 Ajiya yù mairã. Mani ùjù, Jesucristore ajitirýnùrã ñaja
mani. Qußnamasugý ð ñajare, ðre bùto rýcùbùoaja mani.

To bajiro yirã ñari, mani rãcanare qußne gãmerã ðarýcùbùoro-
ti ñaja. 2 Mùa rßjarone, sðgý qußnase sudi sãñacõari, ãmo
sãriabedori sãcõari ejagùmi. To yicõari, gãjijùa sudi bùcù
sãñacõari ð ejajama, ado bajiro yirãja mùa: 3_4 Qußnase sudi
sãñacõari, sãjaejagùrema, “Ado ñaja rujiriaro qußnarito”, ðre
yirãja mùa. Maioro bajigùjùarema ð sãjaejaro ðacõari, “Tone
rýgõcõaña. Mù bajirùabetijama, rýcacane rujicõaña mù” ðre
mùa yijama, qußnaro gãmerã ðarýcùbùomena yirãja mùa. To
bajiro mùa yijama, Dios ð bojarore bajiro yirã me yirãja mùa.

5 Ado bajiro mùare yù gotisere qußnaro ajiya mùa: “Yù
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macùre ajitirýnùña” Dios ð yirere cùdiriarã, maioro bajirã
jãjarã ñaama. “Maioro bajirã ñaama” Diore ajimena ðna yiðarã
ñaboarine, Jesucristore ajitirýnùrã ñari, “Bùtobùsa ðre ajitirý-
nùrã ñato” yigù, qußnaro Dios ð yirã ñaama. To bajicõari, ð
gotiriarore bajirone ð tùjù ejarona ñaama. 6 To bajiboarine,
maioro bajirãre ðnare ðarýcùbùobeaja mùa. Gajeyeøni jairã-
jùare rýcùbùorøgøaja mùa. “Ðna sùorine rojose tãmùorãja
mani”, ¿yimasibeatique mùa? Ðna ñaama mùare gotiyirorùa-
rã, ùjarã tùjù, mùare juavarøgørã. 7 “Jesús yarã ñaja yùa”
yicõari, bautiza ecoriarã ñaja mùa. To bajiri, ð ocare ajicõari,
qußnaro variqußnaja mùa. Gajeyeøni jairãjùama ðre rýcùbùo-
beticõari, ajarøgøama. ¿Tire masibeatique mùa?

8 Mani ùjù, Dios ñamasusere ð rotimasire ado bajiro gotia-
ja: “Mù masu rujùre mù mairore bajirone mù tùanare maiña”,
yigotiaja. Tire mùa cùdijama, qußnaro yirã yirãja mùa. 9 Tire
ajirã ñaboarine, masa jedirore mùa ðarýcùbùobetijama, rojose
yirã yirãja mùa. To bajiri, “Mùa ye sùorine rojose ñaja”, mùa-
re yiðagými Dios. 10 Dios ð rotimasire ñaro cõrone cùdijeome-
nare, “Ðna ye sùorine rojose ñaja”, ðnare yiðagými Dios. To
bajiro yiðagý ð ñajare, ð rotirere cojo vãme mani cùdibetijama,
ñajediro ð rotirere cùdibetijeocõarãre bajiro bajirãja mani,
Dios ð ðajama. 11 Tirýmùjù ado bajiro rotiyumi Dios: “Mana-
joa cùtirã qußne, manajùa cùtirã qußne, gãjerã rãca ajeriarã
cùtibesa. Gãjerãre sðabesa”, manire yiyumi Dios. To bajiro ð
yire ñajare, manajoa cùtirã gãjerãre ajeriarã cùtibetiboarine,
gãjire mani sðajama, Dios ð rotimasire cùdimena yirãja mani.
12 To bajiri, “Rojose mani yirùasere yibeticõari, Dios ð bojaro-
re bajiro qußnase rðne yirã ñato” yigù, manire rijabosayumi
Cristo. To bajiri, qußnaro mani yibetijama, rojose mani yisere
masicõari, rojose manire yirùcùmi Dios, yimasirã ñari, qußna-
se rðne yiroti ñaja manire. 13 To bajiri gãjerãre mani ðamaija-
ma, manire qußne ðamairùcùmi Dios. Gãjerãre mani ðamaibe-
tijama, masare ð ðabeserirýmù ti ejaro, manire qußne ðamaibe-
tirùcùmi Dios, rojose mani yire vaja.

“Qußnaro mani yisere ðacõari, ‘Socarã mene yùre ajitirýnùrã
ñaama’ yigùmi Dios”, yire queti

14 Adire qußne qußnaro ajiya yù mairã: “Rojose tãmùotù-
jabetiriarojù yùa vaborotire yùare yirßtobosarùcùmi Dios”

SANTIAGO 2 766

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



yirã ñaboarine, gãjerãre mùa ejarßmobetijama, Diore ajitirý-
nùrã me ñarãja mùa. To bajiro mùa bajijama, rojose tãmùotù-
jabetiriarojù mùare cõarùcùmi Dios. 15_16 Cojojirema, ado
bajiro bajiroja: Jesúre ajitirýnùgý, bùto ñiorijagù, to yicõari,
sudi magý maioro bajigù ð ñaboajaqußne, “Qußnaro vasa.
Bare qußnase bùjaba. To bajicõari, sudi bùjaba” ðre yigotiboa-
rine, ð bojasere mani ðsibetijama, socarãne ðre yigotiboarãja
mani. Ðre mani ñagõboase ñie vaja manoja. 17 Tire bajiro
bajiaja Diore mani ajitirýnùse. “Diore ajitirýnùrã ñari, ð yarã
ñaja mani” yiboarine, gãjerãre mani ejarßmobetijama, “Diore
ajitirýnùrã ñaja yùa” mani yitùoðaboase ñie vaja manoja. Dios
yarã me ñarãja mani.

18 “Yù gotisere ajimasimenama” yigù, ado bajiro gotiaja:
“Gãjerãre qußnaro maiaja yùa” mùa yisere yùre mùa yiðobeti-
jama, “Diore ajitirýnùrã me ñaama”, mùare yigùja yù. Yùjùa-
rema, gãjerãre qußnaro yù ejarßmosere ðacõari, “Diore ajitirý-
nùgý ñaami”, yimasirùarãja mùa. 19 “Sðgýne ñaami Dios. Gãji
magými” mùa yitùoðase qußnaja. To bajiro tùoðarã ñaboarine,
qußnaro mùa yibetijama, “Sðgýne ñaami Dios” mùa yitùoðase
ñie vaja manoja. Vãtia qußne “Sðgýne ñaami Dios. Gãji magý-
mi” yitùoðarã ñari, güirã nanarãma. To bajiboarine rojosere
yitùjamena ñarãma. 20 “Diore ajitirýnùrã ñaja” yitùoðarã
ñaboarine, gãjerãre mùa ejarßmobetijama, qußnaro tùoðama-
simenare bajiro bajirãja mùa. “Diore ajitirýnùrã ñaja” mùa
yitùoðaboase ñie vaja manoja. 21 Mani ñicù, Abraham ñama-
sirí ð yimasirere mùare gotiaja yù. Dios ð rotijare, ðre rýcùbùo-
rã ðna soemùoriajaù joejù ð macù Isaac vãme cùtigùre sðagùa-
gù yimasiboayuju Abraham. Ðre ð sðagùadone, “Ðre sðabeticõa-
ña”, ðre yimasiñuju Dios. To yicõari, ð rotirore bajiro yigù ð
ñajare, “Rojose magý ñaja mù”, ðre yimasiñuju Dios, Abra-
hamre. 22 To bajiri, Dios ð rotiriarore bajiro yimasirí ð ñajare,
“Diore ajitirýnùgý ñamasiñumi”, yimasiaja mani. 23 Dios ð
rotiriarore bajirone Abraham ð cùdire ñajare, “ ‘Yùre ajitirý-
nùgý ñari, rojose magý ñaami’ ðre yimasiñuju Dios”, yigotiaja
Dios ocare masa ðna ucamasire. To bajiri, “Dios baba ñaami”,
ðre yimasiñujarã masa.

24 To bajiri, “Ðre ajitirýnùrã ñaja yùa” yicõari, qußnaro
mani yijama, “Ñie rojose mana ñaama”, manire yiðagými
Dios. 25 Rahab vãme cùtimasirio jãjarã ajeriarã cùtigo
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ñaboarine, qußnaro so yimasirere qußne tùoðaña: Judío
masa ùjù ð cõamasiriarã ðna ejaro ðacõari, “Mùare ðaterã
mùare sðaroma” yigo, “Yù ya vijù sãjarudiya mùa”, ðnare
yimasiñuju. To yicõari, “Mùa rudiarotire mùare gotirùoco-
ja”, yimasiñuju so. To bajiro ðnare so yirßmomasire ti ñajare,
“Rojose magõ ñaamo”, sore yiðamasiñuju Dios. 26 Mani rujù
catise ti manijama, vaja manoja ti. To bajirone bajiaja “Dio-
re ajitirýnùrã ñaja yùa” yiboarine, gãjerãre qußnaro mani
yibetijama. “Diore ajitirýnùrã ñaja yùa” mani yitùoðaboase
ñie vaja manoja.,23

Mani ñemero sùorine rojose mani ñagõse queti

3
1 Yù mairã Dios oca gotimasiorimasa ñarùarã qußnaro
ajiya. Dios ocare masa ðna ucamasire gotimasiorimasa

qußnaro ðna yibetijama, tire ðacõari, ð ocare gotimasiomena-
re rojose ðnare ð yiro rßtoro rojose ðnare yirùcùmi Dios. To
bajiri, Dios oca gotimasiorã jãjarã ñabesa mùa. 2 Mani jediro
rojose yirã ñaja mani. Qußnase
rðne ñagõgýma, rojose yirùa
tùoðaboarine, tire yibeticõari,
Dios ð bojarore bajiro yigù
ñagými. 3 Ado bajiro ti bajija-
re, “Rojose ñagõbetiroti ñaja”,
mùare yaja yù: Caballo vãme
cùtigùre jesacõari ðre mani
yisere tùoðasaque mùa: Jaigù ð
ñaboajaqußne ð risejù cõmema-
ca sãja mani, “Mani rotirore
bajiro cùdiato ð” yirã. 4 Tire
bajirone bajiaja cømuari jaca-
se qußne: Jacase ti ñaboarone bùto mino ti vajama, veaturia-
ro mojoriaseaca ti ñaboajaqußne, veatumasirãma. 5 Tiasea-
care bajiro bajiaja ti, mani ñemero qußne. Mojoriaseaca ti
ñaboajaqußne jairo rojose ñagõaja mani. Jeare qußne tùoða-
saque mùa: Jeavaca, cojovacaca ñaboarine, jacariveserire
soejeocõaroja ti. 6 Jeare bajiro bajiaja mani ñemero qußne.
Mani rujùaye rãca rojose mani yise rßtobùsaro yaja ti, mani
ñemero. Mani ñemero sùorine rojose mani yijama, vãtire
cùdirã ñari, rojose rðne yimùorýgõcoarùarãja mani. 7 Maca-
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rocana, vaibùcùrã ñaro cõro, vùrã, ãña, riaganare qußne
mani ecarãre bajiro ðnare rotimasiaja mani. 8 To bajiboarine
mani ñemero rojose ti ñagõjama, “Yibesa”, yimasibeaja
mani. Jønisinicõari, gãjerãre mani tudíjama, mani oca, ãña
rðma jønisere bajiro ðnare yirøgøaja. 9_10 Mani jacù Diore,
“Qußnaro yaja mù” yiboarine, rojosere qußne ñagõrøgøaja
mani. “Yùre bajiro qußnase rðne yirã ñato” yigù, Dios ð rujeo-
riarã ñaboarine, gãmerã tudírøgøaja mani. To bajiri, qußna-
se mani ñagõjama, rojosere yibetiroti ñaja manire. 11 Oco
goje, cojo goje ñaboarine, oco qußnase ti budijama, sýese
budivùobetoja. 12 Oteù higuera vãme cùtiù ñaboarine, olivo
vãme cùtiù ricare rica cùtibetoja. To bajicõari, ùyebù qußne,
higuera vãme cùtiù ricare rica cùtibetoja. Tire bajirone
bajiaja oco qußne. Ocase ti budijama, ocabeti budivùobeto-
ja. To bajiri, qußnase mani ñagõjama, rojosere yibetiroti
ñaja manire.

Dios ð ejarßmose rãca masirã ðna ñase queti

13 Mùa rãcagù “Masigý ñaja” ð yijama, gãjerãre ajirýcù-
bùocõari, qußnaro ðnare yirocù ñaami. To bajiro ð bajijama, ð
masisere, “Qußnaro yami”, yimasirùarãma masa. 14 To baji-
ri, gãjerãre “Yùa rßtoro qußnaro ñama” mùa yiðajønisinija-
ma, masirã me ñarãja mùa. To yicõari, “Gãjerã rßtoro ñama-
surã ñarãsa mani” yitùoðarã mùa ñajama, masirã me ñarãja
mùa. 15 To bajiro mùa tùoðase, Dios ð cõase me, mùa masune
mùa bojarore bajiro tùoðarã yaja. To bajiro mùa yisere boja-
gùmi vãtia ùjù. 16 Gãjerãre “Yùa rßtoro qußnaro ñama” yiða-
jønisinirã, to yicõari, “Gãjerã rßtoro ñamasurã ñarãsa mani”
yitùoðarã ðna ñajama, ðna jedirone ricati rðne tùoðarã ñari,
rojose jediro yiñarãma. To bajiri, qußnaro ñamasimenama.
17 To bajiro ðna bajiñaro ønone, Dios ð ùjose sùorine masirã-
jùama, qußnaro ðna yarãre ømato ñarãma. To bajicõari, gãje-
rãjùa ðna ømato ñajaqußne, ðnare ajivariqußnarãma. Masa
jedirore ðarýcùbùocõari, maioro bajirãre ðamairãma. To
bajicõari, socamenane qußnase rðne yirã ñarãma. 18 Gãjerã
rãca qußnaro mani ñarùajama, mani yimasiro cõro qußnaro
yiroti ñaja. To bajiro mani yisere ðacõari, “Gãjerã qußne jãja-
rã Dios ð bojarore bajiro yirã ñato” yirã, ðnare yiejarßmorùa-
rãma.
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,34

Diore tùoðamenare bajiro mani bajise queti

4
1 ¿Nojùa vadiati gãmerã mùa ðatese? Mùa masune rojose
yirùa tùoðacõari, rojosere gãmerã yirøgøaja mùa. 2 Gãje-

rã ðna cùosere bùto bojaðarøgøaja mùa, tire cùomena ñari.
To bajiri tire ßmarùarã, ðnare qußarøgøaja mùa. To yicõari,
gãjerãrema ðnare sðarøgøaja mùa. Diore sßnimena ñari, mùa
bojasere bùjamasimenaja mùa. 3 Rojose mùa tùoðasere
ðamasicõari, ðre mùa sßniboase ð bojabeti ti ñajare, mùare
cõabecùmi Dios. Diore mùa sßniboajama, gãjerãre tùoðame-
nane, qußnaro mùa ñaroti rðne sßnirãja mùa. 4 To bajiri, Dio-
re ajitirýnù tùjariarãre bajiro tùoðarãja mùa. Adi macarùcù-
roaye rðne cùorùa tùoðarãre bajiro me tùoðaroti ñaja, Diore
ajitirýnùrãrema. To bajiro ti bajijare, “Diore ajitirýnùgý
ñaja” yigù ñaboarine, Diore masimena, ðna cùorùa tùoðarore
bajiro ð qußne ð tùoðajama, Diore ajitirýnù tùjacõari, ðre
tegùre bajiro bajigù ñagými. 5 To bajirone gotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire: “Mani ùsùrire bùto ðamaigý ñari, masa
ðre ðna ajibetire ðavariqußnabecù ñagými”, yigotiaja Dios
ocare masa ðna ucamasire. 6 To bajiro yigù ñaboarine, “Yùre
ajitirýnùato ðna” yigù, bùto ejarßmorùa tùoðagý ñagými. To
bajiro yigù ð ñajare, ado bajiro gotiaja ð oca masa ðna ucama-
sire: “ ‘ “Gãjerã rßtoro ñamasurã ñaja yùa” ðna yitùoðasere
yitùjacõari, yùjùare ajitirýnùato’ yigù, ðnare yirßmobeami
Dios. ‘Ñamasurã me ñaja yùa’ yitùoðarãjùarema qußnaro
yirßmoami”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire. 7 To
bajiri, vãti ð yirotisere yibeticõari, Dios ð bojasejùare yirøgø-
ña. To bajiro mùa yijama, rojose mùare yirotitùjagùmi vãti.
8 Bùtobùsa Diore mùa ajitirýnùjama, ðjùa qußne mùare eja-
rßmorùcùmi, “Qußnabùsaro yùre ajitirýnùato ðna” yigù. To
bajiri, rojose mùa yisere yitùjacõaña. “Diore masirã ñaja
yùa” yiboarine, Diore masimena ðna yisere yivariqußnarø-
gøaja mùa. 9 Rojose mùa yisere tùoðacõari, variqußnarøgøa-
ja mùa. To bajiro me bajiroti ñaja mùare. Rojose mùa yisere
tùoðasùtiriticõari, otiroti ñaja mùare. 10 To bajiri, Diore
“Ñamasugý ñaja mù” yirã, qußnaro yirýcùbùoya mùa. To
bajiro mùa yijama, “To cõrone adi macarùcùro jedicoarùaro-
ja” Dios ð yiriarýmù ti ejaro, “Ñamasurã ñato”, mùare yirù-
cùmi Dios.
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“ ‘Ðna ñaama rojose yirã’ yibetiroti ñaja manire”, yire queti

11 Ajiya mùa, yù mairã. Gãjerã Jesúre ajitirýnùrãre ñagõ-
macabesa. “Dios ð rotisere masibeama ðna. To bajiri rojose
tãmùorona ñaama”, ðnare yitùoðabesa mùa. To bajiro mùa
yijama, Dios ð rotirore bajiro yirã me yirãja mùa. Ado bajiro
tùoðarã ñari, to bajiro yirãja mùa: “Dios ð rotise qußnaro goti-
beaja ti. Ð rßtoro masirã ñaja yùa” yirãre bajiro yiboaja mùa.
12 Dios sðgýne ñaami, qußnaro mani yirotire roticørí. To baji-
cõari, ð sðgýne ñagými masa ðna yisere ðabesegù, to yicõari,
rojose tãmùotùjabetiriarojù mani vaborotire yirßtobosagù. Ð
sðgýne ñagými rojose tãmùotùjabetiriarojù masare reagù. To
bajiri gãjerã Jesúre ajitirýnùrãre ðacõari, “Dios ð rotisere masi-
beama ðna. To bajiri rojose tãmùorona ñaama”, yiroti me ñaja
manire.

“Adi macarùcùrojù mani bajirotire masirã me ñaja”, yire queti

13 Gajeyeøni ðsicudirimasare, mùare gotigù yaja yù. Yùre
qußnaro ajiya mùa: “Yucù, busiyù gaje macajù vacõari, cojo
cýma gajeyeøni ðsiñarã, jairo gãjoa bùjarùarãja yùa”, yigoti-
variqußnarøgørãja mùa, sðgýri. 14 Ti ønire yibetiroti ñaja,
mani bajirotire masimena ñari. Mani catise bueri guaro bue-
rßto vatore bajiro bajise ñaja. 15 To bajiro ti bajijare, ado baji-
rojùa yiroti ñaja: “Mani catirotire Dios ð bojajama, catirùarãja
yùa”, yiroti ñaja. 16 “Ñamasurã ñaja yùa” yitùoðarã ñari, Dio-
re tùoðamenane, mùa yirotire gotivariqußnarøgøaja mùa. To
bajiro mùa yigotivariqußnase, Dios ð bojabeti ñaja. 17 To baji-
ri, mùare yù ucacõasere masicõari, “Ado bajiro mani yirotire
bojagùmi Dios” yimasiboarine, mùa yibetijama, rojose yirã
yirãja mùa.,45

Gajeyeøni jairã rojose ðna tãmùoroti queti

5
1 Sðgýri, gajeyeøni jairãre mùare gotigù yaja yù. Gajerý-
mù bùto rojose mùa tãmùorotire tùoðaotiya mùa. 2 “Gaje-

yeøni jairo cùorã ñaja” mùa yiboase, bare mùa qußnocøse
qußne, mùare boaveocoarùaroja. Mùa sudi qußnase ñaboase
butua ba ecocoarùaroja. 3 Mùa ye gãjoa, oro qußne jairo bùja-
cõari mùa cøboase boacoarùaroja. Tire ðacõari, “Maioro baji-
rãre ejarßmobesuma”, yiðarùarãma gãjerã. To bajiri, rojose
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tãmùotùjabetiriarojù reaecorona ñaja mùa. Jairo gãjoa cùtirã
ñaboaja mùa. To bajiboarine, adi macarùcùro ti jediroti mojo-
roaca rùyaja. 4 Mùa ote veseri moabosarãre qußnaro vaja
yibesuja mùa. To bajiro mùa bajire ñajare, “Yùa moase vaja
yùare yibeama”, yiyujarã ðna. To bajiro ðna yisere ajirimi
Dios, ñajediro masijeogù. 5 Adi macarùcùrojù ñarã, mùa
yirùa tùoðarore bajiro yirøgøaja mùa. Ta vecùare ðna sðaroti-
rýmùri rðjoro, “Jacabùsarã ðna ñato sðarãsa mani” yirã, qußna-
ro ecatùsacama. To bajiri, ðnare bajiro bajiaja mùa qußne. No
mùa bojarore bajiro qußnaro yiñatùsarøgøaja mùa. To bajiro
bajirã mùa ñajare, “Rojose tãmùorùarãma” mùare yiðagý
yigùmi Dios. 6 Masa rojose yimena ðna ñaboajaqußne, “Rojose
yima”, ðnare yigoti yiroyuja mùa. To bajiri, mùa sùorine sðae-
coyuma sðgýri. To bajiro mùa yigoti yirosere ùjarã qußne
mùare ðna cùdijare, no bajiro mùare yimasibesuma ðna.

Santiago ð gotitùsare queti

7 Yù mairã, gãjerã sùorine rojose tãmùorãre mùare gotigù
yaja yù qußna: Rojose mùare ðna yirøgøboajaqußne, Jesús ð
tudivadirotire tùoðayurã, ð bojarore bajiro qußnaro yicõa
ñarøgøña mùa. Oterimasù ð bajisere tùoðaña mùa: “Ote, quß-
naro vãnùcõari, juebùcù bero rica cùtirùaroja” yigù, yoaro
yucõa ñagými oterimasù. 8 Ðre bajiro bajiya mùa qußne. Mani
ùjù ð tudiejarotire yurã, variqußnase rãca ð bojarore bajiro
yitùjabetiroti ñaja. “Yoaro mene tudivadicõari, masa jediro
mani yisere ðabeserùcùmi” yirã, qußnaro ñayuroti ñaja.

9 Rojose mùa tãmùojama, gãjerãre “Rojose yaja mùa”,
gãmerã yiðatebesa, “Yoaro mene rojose mani yisere ðabesecõa-
ri, rojose manire yiromi Dios” yirã. 10 Diore gotirßtobosama-
siriarã ðna bajimasirere tùoðaña mùa: Masa rojose ðnare ðna
yiboajaqußne, gãmemenane, Diojùare gotirßtobosacõa ñama-
siñujarã ðna. 11 To yicõari, adire qußne qußnaro tùoðaña mùa:
Rojose tãmùoboarine, “ ‘Manire ejarßmorùcùmi Dios’ yicõa
ñarãre qußnaro yigùmi Dios”, yitùoðaja mani. To bajiro baji-
masiñuju Job vãme cùtimasiríre qußne. Cojo vãme me bùto
rojose tãmùoboarine, “Yùre ejarßmorùcùmi Dios”, yicõa
ñamasiñuju. Rojose ð tãmùoro bero, qußnaro ð yiecomasirere
ajiriarãja mùa. To bajiri, “Manire qußne ðamaicõari, qußnaro
yigù ñagými Dios”, yimasirãja mùa.
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12 Yù mairã, gajeye ñamasusere mùare gotiaja yù: “Yirùa-
rãja. Dios qußne masiami yùa yirotire” mùa yise ønire yibeti-
cõaña. “Yirùarãja” yirã qußne, “Yirùarãja” yi, “Yibetirùarãja”
mùa yijama, “Yibetirùarãja” yicõa tùjasa, “Mani socajama,
rojose manire yibogùmi Dios” yirã.

13 Rojose mùa tãmùojama, “Yùare ejarßmoña”, Diore
yisßniroti ñaja. Mùa variqußnajama, Diore basavariqußnaro-
ti ñaja. 14 Sðgý ð rijajama,
“Diore yùre sßnibosato” yigù,
mùare ømato ñarãre jicõaroti
ñaja ðre. To bajiro ð yijama,
ømato ñarãjùa, ð tùjù ejacõa-
ri, ðre sßnibosarùarãma ðna.
Sßnibosañarãne, ùye ðre
turùarãma, “Dios ðre catioato”
yirã. 15 To bajiri, “Mani sßni-
rore bajiro ðre catiorùcùmi
Dios” ðna yitùoðajama, rijagù-
re catiorùcùmi. To yicõari,
rojose yirí ð ñajama, rojose ð
yirere ðre masiriorùcùmi Dios.
16 To bajiri, rojose mùa yirere
gãmerã gotiya. To bajiro
yicõari, Diore gãmerã sßnibo-
saya, rojose mùa yirere mùare masiriocõari, mùa rijasere
qußne ð catiorotire yirã. To bajiri, Dios ð bojarore bajiro yirã
mùa ñajama, mùa sßnirore bajirone cùdirùcùmi. 17 Diore
gotirßtobosarimasù, Elías vãme cùtimasirí, manire bajiro
bajimasiñuju. To bajiboarine, “Oco quedibeticõato” yigù,
Diore ð sßnijama, ð sßnirore bajirone idia cýma, gaje cýma
gùdareco cõro oco quedibetimasiñuju. 18 Bero, Diore ð tudi-
sßnirone, oco quedimasiñuju qußna. Tijù bero, qußnaro ote
rica cùtimasiñuju.

19_20 Mùare yù gotisere ajiya mùa, yù mairã. Mùa rãcagù,
Cristore ajitirýnù tùjacõari, rojose yigùre, “Qußna Cristore
ajitirýnùato ð” yirã, ðre mùa ejarßmojama, ð rijato berojù rojo-
se ð tãmùoborotire ðre yirßtobosarùcùmi Dios. To yicõari, rojo-
se mùa yisere mùare qußne masiriorùcùmi Dios.

To cõro ñaja.
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